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一、鑒於確定不履行合同，宣告解除一幅以長期租借制度批

予 Huang Zhuowen 和 Lin Qihong ，面積 117 平方米，位於澳門

半島關前後街，其上建有33和35號樓宇，標示於物業登記局B12

冊第 77 頁背頁及第 78 頁背頁第 2359 及 2360 號，由公佈於一九九

五年十二月二十七日第五十二期《澳門政府公報》第二組的第157/

SATOP/95號批示規範的土地的修改批給合同。土地繼續由目前的

擁有人 Companhia de Investimento e Desenvolvimento Predial

Sun Amy, Limitada 持有。

二、本批示即時生效。

二零零六年三月三十日

運輸工務司司長 歐文龍

第 55/2006 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“PAL亞

洲顧問有限公司”簽訂“連接澳門和仔之隧道的研究”的製作

合同。

二零零六年三月三十日

運輸工務司司長 歐文龍

–––––––

二零零六年三月三十日於運輸工務司司長辦公室

辦公室代主任 盧貴妹

海 關

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零零六年三月二十一日所作之批示：

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令，並經由十二月二十

八日第 62/98/M 號法令修訂之《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五及二十六條之規定，何嘉華與本部門簽訂的編制外合同，

1. É declarada a resolução do contrato de revisão da concessão,
por aforamento, do terreno com a área de 117 m2, situado na
península de Macau, na Rua de Nossa Senhora do Amparo, onde
se encontravam construídos os prédios n.os 33 e 35, descritos na
CRP sob os n.os 2 359 e 2 360 a fls. 77v e 78v do livro B12, titula-
do pelo Despacho n.º 157/SATOP/95, publicado no Boletim Ofi-
cial n.º 52/1995, II Série, de 27 de Dezembro, a favor de Huang
Zhuowen e de Lin Qihong, por incumprimento definitivo do
referido contrato, mantendo-se o terreno na posse do actual
titular, Companhia de Investimento e Desenvolvimento Predial
Sun Amy, Limitada.

2. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

30 de Março de 2006.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 55/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da Or-
dem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes e
Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José Cas-
tanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os poderes
necessários para representar a Região Administrativa Especial
de Macau, como outorgante, no contrato para a elaboração do
«Estudo para a Ligação em Túnel entre Macau e a Taipa», a
celebrar entre a Região Administrativa Especial de Macau e a
«PAL Ásia Consultores, Limitada».

30 de Março de 2006.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
aos 30 de Março de 2006. — A Chefe do Gabinete, substituta,
Lou Kuai Mui.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 21 de Março de 2006:

Ho Ka Wa — renovado o contrato além do quadro, pelo período
de um ano, e alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu
contrato com referência à categoria de técnico superior de 1.ª
classe, 1.º escalão, índice 485, do grupo de técnico superior do




